IEAMT fAener™ TS Summary Notes Class 7 Sanskrit
Chapter 8

3EHfY faenerd st urs &1 R

TR UTG o H1egH 9 STt Hoigyt o =18 H ST STTRadhell e+ =1 ol YA ol 7T & | <Te-=7e]
IR Pt g g e & 31fPepR 3 fRenfiah ot v s T g |

gAY fenerd 1A= Summary

TR ATCe & 1L & STTgoT Bl faR1e TRhR Ik 11T o Hiferds JAUBR BT ST HR1T T ¢ |
Ueh JFeIaIRT ATfeTehT | [EHIY BRaTl (eIl & | 3FT: Aol 2 bl el & fob I8 TH ot SHb!
JITIERT GRIRT o UG IR Wi~ bl & Tl ST el & foh ST Geix! b URAR T FAR [aehTd el
oft | GG b HRYT I8 I& e BT Tgcll 8 daifch IFhT 1R Ufct v W b & el |

3l Afer=Tt SR bt H=Teh & b fRien a=a @t Aiforer YR 8 | Sl o fR1eT & folg SRR faermera #
7: 3o e, f91: e aReme, q=cids, Thete, S, QIUER dl HioH iR BIRgid g &t Sl 8 | I8
FADR ST 1 ot G & ATl oI ATah & iR FHaeh & 1o § 7t et St 3iR Aot & =i

HelsTal [RShC HR & |
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STEHfY faerrerd s Word Meanings Translation in Hindi

(&) wfert — (RS o=ftr) FRST 79 qoR: Agere it RRera: wifg

3t pTafY Afgen ratel ST afg R |

RS — o7 FRa! 371 [RTd: T #H TETRIGT Fa_IaT: $dl ATl g2ail H |

¥9: ORI Ud 1 8 aTll Bivsar |

(ARRART TRT: PTet TgaTe- Ud HIfel=T: TEEvedhT MR B GIAfd Afer=t
RAGHTCINT geah ad RS Jfdewmar S 98 Tl srcauqeiy, aiferen fssf)

NEGIDE
miferet — (TR /) B MRS 3R YR 71 & =R T 8, forsft gt Afger (sike)
P! P b foTq STl 81 af Uil | |

RS — & Tt 3771 a8 & AR AlhRI (FETAHT) I It b fofg HH 2 I8

& oft | el YaE & SHD 1Y 1 Bt | (3FTet i I8 BE I & Afer1t & 8- &1 €St fohsdt 31 ared
P AT <t §, FifeT=Nt axarst et & fop RS @t Fep=it 2T & T1F Uep 3116 T bt TSl Ee!
?)

English Translation :
Malini — (To her neighbour) Hey, Girijja! My son has gone to the house of maternal uncle.
If you know the other woman for domestic work, send her.

Girijja — Yes, friend. Today in the morning my maid was asking for work for her daughter.
I shall talk to her tomorrow in the morning only. (Next day at 6 : 00 AM only, the bell
filled at the house of Malini rings to inform the arrival of someone. Malini opens the door
and finds that a girl of eight years is standing with Darshana who is the maid of Girijja)

graret: (Word Meanings) :

RiERFE-geI= (neighbour) | AIIEFEA-AMI & &R (house of maternal uncle) | Rf-&1 3R
(towards) | GR2IT: Tl T & (went away) | ®ITG-ls (any) | IIM-gA-T (another) | HrATLH-
%M & fo1q (for work) | dfe-at (then) | TREI-¥S1 (send) | HAMU-fH=T BT W (anyone) | FEARI-TAAT
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<t @ (informs)| gRA SqETCARI-gRaTa Giercit & (opens the door) | RT: -8 (morning) |
AETRIBT-AIBR (maid) | TR FHad-310+1 9t & forq (for one’s daughter) | HHILH-HM & forg
(for work) | g2 -9 &t &ff (was asking) | ¥9:-@a (379 aTaT) (tomarrow) | T3T He-SHb A1
(with him/her) | JIRRARH-3FTet i (next day) | S¢aen-B8 91 (at 6 0’ clock) | TEefPeHT-8ac &t
gict (bell of the house) | IFIRH-3TH dTel I (visitor) | ITcaueT-316 a areft (eight years of
age) |

Tfeufeeoe:
P — B + 31, BrTedH — Brf + 37
PHATLH — FHH + 3TH, RAGHTCINT — GRA + STECAN |

(@) T — ARG Wl prated ARSTHEIEAT geaft W Huan 79 e a9’ (RaM STl Had |
HIfeT= — URANT  Seqaa<dl qRenta! | o e HReaciT? 3  3T: JTed ey et e-_d 9 Pl |
ST — UNT Uhed e Y01 B dhxifcl 0 | F: URAR: JMeAT faqer [RiT ®Rivera: |

FHTATHIY STEHARY HTIHATTITH TH AT TG BT Rl SRAGHGIT RS T T
AT HA |

graret: (Word Meanings) :

Hat-39 (you) | HRITLH-B o foT (for work) | 2Tt -9 &t off (was asking) | HuaT-ga1
&R (kindly) | F9-+91 (my) | gard-sict & forg (@) (for daughter) | 3fTRA-AIDT (opportunity) |
RE-3aR (by giving)| ITe-Fa1 @ (kindly)| Feqaa=em! -&H IR dTeft (minor) | Rerae-fa@
& 8 (appears) | T8T-3g (this) | 31e7099-UgT8 &1 (of study) | &Tal:-T7 (period) | ThH<I-Teh (<)
(one) | FUIR-ART (whole) | FHRIT F9-a@=eit off (used to do) | STEAT-39 FFY (379) (at this time) |
TR -FAT T & (went away) | BIATHII-SHTH & - 819 IR (on joblessness) | Ta<d-gdb ot (for
this) | SFATH H-gg &1 2ff (was searching) | 39-R=1 (so that) | HaIGRIFM-3Y ST T ()
(people like you) | TRae-ael (et us go) | IFAGHGIATI-BAR Si! &1 (&) (people like us) |
TENTSATAI-ER ! T & foTd (to run our family) | Fa=e-sa=er (S<T9MH) (arrangement) |
HIq-81 9N | (may be managed) |

SEGIDE

T — HEISHT (HeH)! 31T & & forg RS St () I up &t off fuzn 3% 9t & Hiept 2opR g
JIBR P |

AT — IR I8 A A IR B! WIS I 2 | 1 T it g2 g o 399 U IR Wl Bl T R |
T — IE Uep TR 1 N1 BE el off | a8 uRaR 59 T8 fader =rett T & | &1 ot et &b pRoT &
9 folg o g J& oft Tt 31d ST T hTH et SR BAR ST o BR 1 FAT o folq & b1 g
&1 ST |

English Translation:

Darshana — (Madam)! you are asking Girijja Jee (Devi) for work. Kindly, give the
opportunity to my daughter and oblige. Malini — But she appears to be a minor. What
work can she do? This is the time for her study and play.

Darshana — She could complete the whole work of a house. At present that family has
gone to some foreign country. On account of the scarcity of jobs. I was searching jobs for
her, that may serve your purpose, and for people like us, money may be arranged to run
our family.
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afufese:-

HREOATT — HRERT + TOT, BRI — B + M9
JEAATY — e + TR, HIRINATINATY — BT + T +
ST, SRHGEIGRITH — I + HGRH

() ATfert — oA A eATsARIAH | TS 7 STy ] et  Feiwi STt wati anfefanri 9 Aferds:
DR |

ST — ARG IS IGEITT  AfeTehT: SIfIPRT: dhaet FaTeRYRINATRG | Ty oHaveid uq 35
JARA & I5a1-STEIoT Hrd RIf | 71 BT gfern:  fopfoaeft o 9 e | o o 79 Ot &
fHferan TRARIT HRUI-UINU Fd: | STRAA HETERIIhTe! HelyITaeahal &l & & T 7 Haf dfe el
faenTeTageds, TOTdY RABIITEI T g, IS |

gt (Word Meanings) :

RA-1R=] (but) | FIAT-TF TRE F (completely) | 3FeM-SIeh &1 & (not proper) | Aferds: ST
(Fe5T) (natural)| 378 HR: -SSR (right) | 3RAS AGITH-8AR Sidl &1 (people like us) |
TITERYfc: -39 U ¥R (to fill our stomac) | FARATI-FA=AT & foTy (for arranging) | FARHA-
IART (whole) | faR-fe & (day) | U5a-SSI@TH-UTa-B8 RI &7 (of five to six houses) | FT:-§HR
(ill) | fpf>ar-31f-%B W (nothing) | ffern-fetas & (e + &) (together with) | JRFH-39
(this) | FETEATETA-HETS & 9T | (time of dearness) | ST~ AATIHTHTH Pel-He 3 (TTH11)
Fxell o forq (for basic needs) | TaT<H-@1wt (sufficient) | IfE-aT (then) | fa=TeraRewmA-¥ge &I
%I (school fees) | TOISA-ZH™ (uniform) | M-S B (ete) | BGA-BRIGA & folg
(@A+TT) (for purchasing) | S-S, (shall bring) | HLH-H= (how) |

NEGIDE

Aiferit — IR I8 N Ot TRE 9 IR (Step ) 2 | A1 IH T Sfreient 21 fob Rueqm ot it ersept @R

It TTefehal a1 Bead (Famifaes) 3ifPpR 2 |

g9 — <t (feH)! 2R SINGT @ A HeTve SAfRPR dhael 3T U WRAT 81 2 | 39! s & o & i
w9 e (R ) ¥ ufa-Bg oRi &1 et € | AR AR oty A 5o W oo 78 e € | gafor #H ek
R 9t TR URAR BT ¥RUI-UINUT (ST H1H) B & | 39 HeTs & G99 H Jel¥d SToxdl & ford &t &F
HTH Tl Bl & A B fIemera @t i, TengET (Uniform), GR<dh 31T Y @RieH & forg e @ |

English Translation:

Malini — But it is absolutely unfair (unreasonable). Do you have knowledge that education
is the fundamental (natural) right of all boys and girls.

Darshana — Devi (Madam)! For people like us our fundamental is stomach only. For this
helplessness only, I work for five to six houses the whale day. My ill husband does not do
any work. Therefore my daughter and I maintain our family. In the age of this dearness, if
money is not sufficient for basic needs, from where shall I get money for school fees,
buying uniforms, books, etc?

gfufaws: —
FaTSTfATH — FAAT + IFFIH,
TTeRyfeRaTRe — ¥ + Iaxgfl: + U + 3k
eIV — §C + T=TUTH
et — fom + forq + afY
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HAATIRI DT — Hel¥d + HaRIhdTH
qRIRTATGH T — QeI + ST

TSI — SF7H + AT |

(=) Afer=it — 31! AT Hae: | f3h 7 ST I FaoR-f3-W8<R (2009) T TY AIBROT Fui
STCTeRTT, TN STAT el (RIETTAT: AR IR ST Foell | ASTAR TSI MRV FAgeRauud=i
T qTeT: TRl HahNid fAeerd (R | dhae ;Yo e [Reeafw g f+4: geeh ot

QIR [RAIHISH, TTGARIVTH, ATEATgHIoTH, BIORGH Scliad: SqaHd (RIS |

O

grearell: (Word Meanings) :

3E1-3R (hei!) | 3ATFH-31ET (foolishness) | HawdT: -3M4aht (your) | HIBRUI-IRER & gRT (by
government) | a¥-1t & (during years) | ST da-a2ai & ¢ (for children) | ferar:-Rren &
(for education) | AfTRIIARIT-Het 3fFBR @t (of fundamental right) | TETAR-RRIH MR TR
(on which ground) | ¥€a¥+:-8% auf & (from six years) | IR¥I-TF &l (beginning from) |
IJeaNTET-diee aul b & (till fourteen years) | FHU=M-URI & 21 (in the locality) |
HAPRITH-FIRBRT (government) | [RIF-TggeR (STTehR) (on reaching) | FgehA-f=1 i &
(without fees) | TRT=AI-TRT &1 (will get) | 31fUg-afeas (but) | TTAwH-a& (uniforms) |

QI deH-a% &1 (for bags) | TGRS @1 (for shoes) | BIARGRM-TSit% @i (scholorship) |
HEATE IS H-GIUex & HIotF @ (mid-day meal) | SQTRHH-3N

P (etc) | RreF=a-arai (will get) |

Ifufese: —
TFARR — 79 + SR
HifeTepfSpReg — HifeTs + 3ifpRT

THRA — I + SATHARA

TSIYR: — T + qu:
ST — 3T + 3ifadH
NEGIDE

HIfeT=t 3R I AT TEAT (ATHSN) & | FAT1 A&l Sieieit &1 fob 9 2001 o T8 ¥ WRBR A ¢ §=di, It
gfeerat o forg e & Hiferas (FarvIfder) SAfEBR @t Sen @t 8 | T R BE a8 9 i dieg ad
qeh & AR 950 U & (U7 FR2eT) IRt et § ST =1 1t fo1gIeeh (without fee) gTs € &t
gfees fom BN a&f (Uniform), I%<ids, SR (Bags), S, QU8R &1 4ot 8iR g9ittT (Scholar ship)
anfe ¥t & g |

English Translation :

Malini- Hei! it is you foolishness. Do you know that in 2001 the government declared
education as fundamental right for all boys and girls. Accordingly, all the children above
six to fourteen years of age will not only study free of cost in government school in their
surrounding, but also get free uniforms, books, bags, shoes, mid-day meal and
scholarship.

(S) I — A (Meerfor Frferit gafer)
Hifert — 3T | IR<: TR |
ST — (FeIeidi RebpA=N) FTRITMISRHA FeIgd! Udg dIeFR | JTgH SEIaR:
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TRIY ) faemerd RSN | SR gest- (Searrad Wg) 3 e ity oAl ufest

(SR
PRAAATGNIEe el Aot QR o Frefelell sTafer)

graret: (Word Meanings) :

IATH-GT 1 8 (it is s0) | SMeTRIvT-3Mea™d A (with surprise) | I -a_<a H (really) | ToHa -1 8
(it is this) | HeIRH-3TR B (of obligation) | RbcI=N-TRebC HReI! g8 (showing) | RN
MY (obliged) | STEMM™-IA™ @& T (for explanation) | RIH-YRA¥ & (for admission) | 37T
Tg-3S1 & (today only) | 3R=T: -39t (its/(her) | THIU=-UT # fRerd (in the locality) |
HREA-BISM (shall get) | Sea=i=-@ER | () (with joy) | T&-H1 (together with) |
gfesfi-uefh (shall read) | 3-89 GR&R (therefore) | ST -@gdR (by saying) |

FRAATGAT eaqH-aTTerdl goi= o A1eF (with clapping hands) | HFAsTM-3THR &I (for
gratefulness) | STAANI-GREHE He & (expresses) |

afufd=se:

AT — Y + Taq
ITRITSRA — TR + AR
JREATT: — 37 + U + 3RT:
ST — ST + I
ATfer=TaRIeT — Arfereite + aRfcr

g foramerd ity — 3reH + faemeras + sty

NEGIDE

T — U7 ot @ (ST | Aiferit St 2)

qiferit — &l aRaa H TS & |

T — (FA) (SETR) BT URDBC Bell §s) HeA! H 3R § | I8 S o forg | H o7 & g91em
a9 9N (fepe) Rerd faemera & a_sh |

AT it ISt — (Gt & <1en) A frenera SR | # f ue ! (VK1 R Aol Sofes ATeRh & iR Arferit
P oTU MR T Bt 2)

English Translation :

Darshna — It is so! (looking at Malini with surprise)

Malini — Yes! In reality, it is so.

Darshna — (Expressing gratefulness and thanks) Madam! I am obliged for telling this fact.
Today I shall get her admitted to the school in the locality.

Darshna’s daughter — (Happily) I shall go to school. I shall also study (by telling this, she
dances with clapping hands and expresses gratefulness to Malini)

6/6
https://www.evidyarthi.in





